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saben català

saben català i castellà

saben castellà

no saben ni català ni castellà, 
però saben altres llengües

saben les dues 
llengües oficials, 

tenen un bon 
coneixement, 
com a mínim,  
d’una llengua 
estrangera i, 

quan és possible, 
es fan polítiques 
de manteniment 
de les llengües 

d’origen

Quan els nens 
i les nenes 
van a l’escola:

Quan els nens 
i les nenes 
acaben 
l’ensenyament 
obligatori:

L’ESCOLA

ofereix a tothom 
l’oportunitat de tenir els 
coneixements lingüístics 
necessaris per ser 
ciutadans preparats i 
participatius

Aplicació de 
metodologies 
de segones 
llengües



•

saben castellà i 
provenen del mateix
sistema educatiu

no saben ni català ni
castellà, 
però saben altres
llengües

saben les dues 
llengües oficials, 

tenen un bon 
coneixement, 
com a mínim,  
d’una llengua 
estrangera i, 

quan és 
possible, es fan 

polítiques de 
manteniment de 

les llengües 
d’origen

Cicle mitjà i 
superior

de primària
i educació
secundària

Acabament
Ensenyament

Obligatori

AULA 
ORDINÀRIA

atenció
individualitzada

INCORPORACIÓ TARDANA

saben castellà i 
provenen de sistemes
educatius diferents

AULA 
D’ACOLLIDA



ALGUNESALGUNES
DADESDADES



CatalunyaCatalunya
AlumnatAlumnat de de nacionalitatnacionalitat estrangeraestrangera
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CURS 2011CURS 2011--20122012
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ProcedProced èènciancia de de ll ’’alumnatalumnat estrangerestranger a a CatalunyaCatalunya
CursCurs 20102010--20112011
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ProcedProced èènciancia de de ll ’’alumnatalumnat estrangerestranger a a CatalunyaCatalunya
CursCurs 20112011--20122012
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2011/2012

Públic Privat Diferents naturaleses Sense naturalesa

Agrupació Estats Total % Total % Total % Total %

Estat espanyol 651.673 82,59 369.449 93,61 411 68,96 81 71,68 1.021.931

Resta Unió Europea 18.877 2,39 3.194 0,81 19 3,19 0 --

Resta d'Europa 5.677 0,72 1.636 0,41 4 0,67 4 3,54

Magreb 45.266 5,74 5.496 1,39 79 13,26 12 10,62

Resta d'Àfrica 8.396 1,06 1.241 0,31 21 3,52 2 1,77

Amèrica del Nord 355 0,04 199 0,05 1 0,17 0 --

Centre i Sudamèrica 44.289 5,61 9.554 2,42 60 10,07 12 10,62

Àsia i Oceania 14.465 1,83 3.870 0,98 1 0,17 2 1,77

Sense grup nacionalitat 36 0,00 13 0,00 0 0,00 0 0,00

Total estrangers 137.361 25.203 185 32 162.781

Total alumnat 1.184.712

Alumnat estranger a Catalunya: 
procedència segons titularitat del centre

Curs 2011-2012



Estats amb mEstats amb méés press presèència a les nostres aulesncia a les nostres aules

Altres estats

Nacionalitat alumne 2011-2012

Estat espanyol 1.021.614

Marroc 49.449

Equador 13.195

Romania 11.364

Xina 7.539

Bolívia 7.113

Colòmbia 6.809

Pakistan 5.561

Perú 4.936

Argentina 4.221

República Dominicana 3.692

Gàmbia 3.219

Índia 2.530

Brasil 2.523

Itàlia 2.464
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LlengLlengüüeses familiarsfamiliars delsdels alumnesalumnes de les de les aulesaules
dd’’acollidaacollida 20092009--2010 2010 

19.000 19.000 alumnesalumnes: 106 : 106 llengllengüüeses

aimara caló georgià nahua tagal
albanès castellà grec neerlandès thai
alemany cebuà guaraní nepalès tàmil
amazic coreà hindi osset tàtar
amhàric crioll d'Haití hongarès paixtu telugu
anglès crioll de Guinea Bissau ilocano panjabi turc
àrab crioll de São Tomé i Principe ioruba pampanga twi
armeni danès islandès persa txec
asturià diola italià polonès ucraïnès
àzeri diula jahanka portuguès urdú
bambara inibaloi japonès puthwari wòlof
bankon escocès konkani quítxua xinès cantonès 
basc eslovac kurd romanès/moldau gan
bengalí eslové letó rus hakka
bielorús estonià lituà saraiki xinès mandarí
birmà fang bassa serbi/croat/bosni min
edo fante malenké sindhi wu
visaya finès mandinga siwu zhuang
bubi francès maputxe soninké
búlgar ful miskitu suec
caixmiri gal·lès mongol suahili
calmuc gallec moore susu

Font: Servei d’Immersió i Acolliment lingüístics (Departament d’Ensenyament)



0%

10%

20%

30%

40%

50%

60%

70%

Castellà Altres llengües

Llengües familiars de l’alumnat de les aules d’acollida 
(castellà i altres llengües)

Curs 2009-2010
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LES LLENGLES LLENGÜÜES FAMILIARS I EL ES FAMILIARS I EL 
PROGRAMA PROGRAMA DD’’IMMERSIIMMERSIÓÓ

LINGLINGÜÍÜÍSTICASTICA



1. Una 1. Una partpart importantimportant de de ll’è’èxitxit delsdels programes de programes de canvicanvi de de llenguallengua de la llar ade la llar a
ll’’escolaescola es relaciona es relaciona ambamb la manera de tractar la la manera de tractar la llenguallengua familiar de familiar de ll’’alumnatalumnat..

2. El 2. El tractamenttractament de la de la llenguallengua familiar de familiar de ll’’alumnatalumnat en en elsels programes de programes de canvicanvi
de de llenguallengua de la llar a de la llar a ll’’escolaescola implica implica tanttant el el seuseu reconeixementreconeixement simbòlicsimbòlic en elen el
contextcontext escolar escolar comcom la la sevaseva incorporaciincorporacióó a la a la prprààcticactica educativa.educativa.

3. 3. LL’’adquisiciadquisicióó de la de la llenguallengua catalana catalana comcom a nova a nova llenguallengua ééss un un procprocééss llargllarg, , pleple
dd’’anadesanades i tornades, en i tornades, en ququèè les les erradeserrades formenformen part part dd’’aquestaquest procprocééss. . AquestesAquestes
erradeserrades estanestan influinfluïïdesdes perper les les caractercaracteríístiquesstiques de la de la llenguallengua familiar defamiliar de
ll’’alumnatalumnat i i acostumenacostumen a ser a ser semblantssemblants pelpel grup que parla grup que parla aquestaaquesta llenguallengua i ai a
aparaparèèixerixer en el en el mateixmateix momentmoment al al llargllarg de de ll’’adquisiciadquisicióó de la de la llenguallengua catalana.catalana.

4. La 4. La fossilitzacifossilitzacióó de la de la interllenguainterllengua es es potpot impedir impedir mitjanmitjanççantant el el coneixementconeixement
formal de la formal de la pròpiapròpia llenguallengua i de la i de la llenguallengua de de ll’’escolaescola..

Conclusions de la comissiConclusions de la comissióó Nova immersiNova immersióó i canvis metodològicsi canvis metodològics (Consell (Consell 
Assessor de la Llengua a lAssessor de la Llengua a l’’Escola)Escola)



El El professoratprofessorat jugajuga tambtambéé un un paperpaper fonamentalfonamental en el en el desenvolupamentdesenvolupament
de les de les llengllengüüeses familiarsfamiliars de lde l’’alumnat i, per tant, pot:alumnat i, per tant, pot:

1. Potenciar la idea del valor 1. Potenciar la idea del valor afegitafegit que tque téé conconèèixerixer duesdues o o mmééss
llengllengüüeses..

2.2.DesenvoluparDesenvolupar projectesprojectes on es on es facifaci palpalèèss les les diferentsdiferents llengllengüüeses
existentsexistents..

3. Compartir les 3. Compartir les diferentsdiferents llengllengüüeses a a ll’’aulaaula ((perper exempleexemple, cada , cada diadia un un 
alumnealumne o una alumna o una alumna ““portaporta”” a a classeclasse una una paraulaparaula importantimportant en la en la 
sevaseva llenguallengua que entre que entre totstots ss’’haurhauràà dd’’aprendreaprendre i de discutir).i de discutir).



AlgunsAlguns materialsmaterials perper ferfer--hoho possiblepossible::

Col·lecció Contes portats pel Vent:

1.Wòlof, fula i soninke.

2.Àrab dialectal del Marroc, amazic tarifit, amazic taixeñhit.

3.Xinès mandarí, xinès wu, hindi/urdú, bengalí.

4.Aimara, quítxua, guaraní.

5.Bielorús, búlgal, polonès, romanès, rus i ucraïnès.



LES LLENGLES LLENGÜÜES FAMILIARS I ES FAMILIARS I 
LL’’ACOLLIDAACOLLIDA INICIAL DE INICIAL DE 
LL’’ALUMNATALUMNAT NOUVINGUTNOUVINGUT



Llengua, immigració i ensenyament del català
1. Llengua i immigració

2. L’àrab

3. El xinès

4. El soninké i el mandinga

5. El berber

6. El fula i el wòlof

7. El panjabi

8. El romanès

9. L’ucraïnès

10. El tagal

11. El búlgar

12. L’hindi i l’urdú.

13. El quítxua

14. El rus

A més d’una
publicació-resum

adaptada al professor

i de materials per a 
l’alumnat

Oferir una atenció personalitzada de qualitat: Llengua familiar



ProvesProves inicialsinicials en una en una vintenavintena
de de llengllengüüeses



LES LLENGLES LLENGÜÜES FAMILIARS I ES FAMILIARS I 
LL’’AULAAULA ORDINORDINÀÀRIARIA



Un currUn curríículum favorableculum favorable



FormaciFormacióó perper al al professoratprofessorat



PPààginagina de de referreferèènciancia a a ll’’xtecxtec



LES CLASSES DE LES LLENGLES CLASSES DE LES LLENGÜÜES ES 
DD’’ORIGENORIGEN



AmazicAmazic, , ààrabrab, bengal, bengalíí, , 
neerlandneerlandèèss, , portuguportuguèèss, , ququíítxuatxua, , 
romanromanèèss, , ucraucraïïnnèèss, urd, urdúú, , xinxinèèss

�� CursCurs 20112011--2012: 2012: 3.400 3.400 alumnesalumnes



PPààginagina de de referreferèènciancia a a ll’’xtecxtec


